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Abstract 

The outstanding importance of Soozani  Samarghandi’s Divan (collection of works), the 

poet of sixth century, is due to the use of numerous words related to overseas as well as 

less frequently used words in two Arabic and Persian languages. The lexical aspect of 

Divan originates from the assiduity of lexicographer to Soozani’s poetry to elaborate the 
meaning of words. Due to the unfamiliarity of some related words, distortion and 

falsified correction made and the related results got into the typographic text of 

Soozani’Divan published by Nasseraldin shah-e-Hosseyni. This research aims to correct 

12 couplets out of Soozani’s Divan volume. It is conducted based on the newly 

published manuscript. To this end, the picture of manuscript provided. The required 

data collected by referring to presented manuscript and some other Persian 

dictionaries .Since manuscript of Soozani’s Divan are mostly succedanous and related 
to Safavi  dynasty and the next era, it has undergone distortion and correction. In the 

present study, 12 couplets corrected by referring to library references. To do this, the 

collected couplets compared and various dictionaries were used to describe and analyze 

the couplets. 
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 یسمرقند یسوزن از تیب چند حیتصح
 

 ∗∗ فروز محمد گیتی علی -∗ مهدی کدخدای طراحی

 

 دهیچک

 یاستنادها و اند داشته توجه این اثر به ،یسمرقند یسوزن وانید در ابیکم باتیترک و لغات سبب به همواره پژوهشگران

 باه  باار  دو تااکنون  یسوزن وانید. است سخن نیا بر روشن یگواه شاعر، نیا یشعر شواهد به سانینو فرهنگ یدرپ یپ

...( و یخوان غلط ،یخط یها نسخه فراوان یهافیتصح و هافیتحر ها،نقص) متعدد یها سبب به اما است؛  دهیرس چاپ

 پاژوه   نیا در. بخشد یم ضرورت را وانید نیا دوبارة حیتصح که شود یم مشاهده هاچاپ نیا در یاریبس یهالغزش

 اتیا اب از تیا ب دوازده ،یانتقااد  اا  یلا یتحل روش باه  ها،فرهنگ از یریگ بهره با و افتهینو یخط یها نسخه به مراجعه با

 .شود یم حیتصح و یبازخوان یسمرقند یسوزن محرَّف و مصحَّف

 

 های کلیدی واژه

 متون حیتصح ،وانید نقد ،یسمرقند یسوزن ،ششم قرن شعر

 

 مقدمه

 و کوبناده  اتیا هجو و اتیا هزل سبب به شهرت  نیشتریب و است یهجر ششم قرن یتوانا شاعر ،یسمرقند یسوزن

 از اشاعارش  در اماا  اسات؛  روان و سااده  او شاعر . دیآفر تازه یریتصاو و یمعان هجو، و هزل در یسوزن. اوست ةگزند

 یبرخا  و یفارس کهن یهاواژه با همراه کلمات نیا اوست؛ سکونت نیسرزم ژةیو که کند یم استفاده ییرهایتعب و ها واژه

 اشاعار  هاا،  واژه آن بودن ناشناخته سبب به او، وانید سانینو نسخه و کاتبان تا شد سبب ،یترک و یعرب کاربردکم یها واژه

 .کنند فیتحر و فیتصح را او

 شعر به سانینوفرهنگ توجه انگریب ها،فرهنگ در مختلف یها واژه یبرا یسمرقند یسوزن متعدد اتیاب از شاهد ذکر
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 ماا  روزگاار  یهافرهنگ یحت و افتهی راه زین هافرهنگ به او، اشعار فاتیتحر و فاتیتصح البته است؛ تاکنون ربازید از او

 .شد خواهد اشاره آنها از یا  نمونه به ادامه در. است نمانده امان در آن از زین

 شادند  رو روبه مشکل با بارها ،یسوزن وانید یچاپ ۀنسخ ۀمطالع هنگام در و هاسال طول در پژوه  نیا نگارندگان

 موجود یسوزن وانید از یکامل و کهن ۀنسخ شد مشخص ها،فهرست یجستجو با. برآمدند کهن یا  نسخه افتنی یدرپ و

 وجاود  یمتعادد  اشاعار  ها  نسخه از یبعض در. شد هیته یسوزن وانید از یمتعدد یخط یها  نسخه عکس نیبنابرا ست؛ین

 شامار  توانساتند  مختلاف  یهاا فرهنگ به رجوع با نیهمچن. ندارد وجود وانید یچاپ متن و گرید یها  نسخه در که دارد

 متعادد  یهاا جناگ  و وانیا د موجاود  یها  نسخه ۀیبرپا نگارندگان از یکی. کنند حیتصح را شدهفیتحر اشعار از یاریبس

 .کرد اقدام شاعر نیا وانید حیتصح به است، یسوزن از یاشعار دربردارندة که یشعر

 .است پرداخته یسوزن ةشدفیتحر اشعار از تیب دوازده حیتصح به پژوه ، نیا

 وانید نقد و هشوپژ ۀنیشیپ

 انتشاارات  و چااپ  ۀمؤسسا  در و ینیحسا   شاه نیناصرالد اهتمام به 1331 سال در بارنینخست ،یسمرقند یسوزن وانید

 اساتفاده  ماتن  حیتصح یبرا یاندک یهانسخه از نکهیا ازجمله است؛ وارد چاپ نیا بر یمتعدد یرادهایا. شد منتشر ریرکبیام

 دهیا د ماتن  در یاریبس یچاپ یها غلط و دارد حیترج متن بر هابدلنسخه گاه. است متأخر یا  نسخه آن، اساس ۀنسخ و شده

 اسات    شاده  ینا یچ  حروف هم به کینزد اریبس کلمات زین یگاه .است کرده یخوان  غلط را ها  نسخه مصحِّح زین گاه. شود  یم

 .است نشده نیتدو آن یبرا زین اعلام فهرست و ندارد اشعار فهرست چاپ، نیا. دارد همراه به را خواننده اشتباه که

 کاه  شاد  ارائاه  1344 ساال  در ،یسامرقند  یساوزن  وانیا د از یگار ید چااپ  ،ینیحس  شاه نیناصرالد اهتمام به باز دوم بار

 دهیا د وانیا د ةواژ ذکار  بادون  ،«یسامرقند  یساوزن  میحکا » عناوان  جلد، یرو بر و است شاعر یجد یها  سروده دربردارندة

 اسات؛  نشده چاپ متن در یسوزن اشعار از یگرید تعداد البته و دارد یبرتر متن بر بدلنسخه ،یگاه زین چاپ نیا در. شود  یم

 حاتیتصاح  و هاا ادداشات ی چاپ، نیا در. است نبوده نامبرده مصحِّح اریاخت در پژوه  نیا نگارندگان ۀافتینو یها  نسخه رایز

 .کرد حیتصح توان  یم آنها ۀیبرپا را متن از یاشکالات و رادهایا که است شده منتشر زین ییهما نیالدجلال مرحوم

 یساوزن  از نشاده چااپ  قصاائد » عناوان  باا  1372 ساال  در را یساوزن  ۀافتینو دیقصا از دهیقص ازدهی ان،یآزاد شهرام

 .کرد منتشر افشار محمود دکتر ةناموار هفتم جلد در «یسمرقند

 1331 ساال  در یعراق یهیفق. آمد دست به یسوزن یچاپ وانید بر نقد سه ،وانید ةشدچاپ متن بر نقد ۀنیشیپ ةدربار

 مودنیپ کلمات، افتادن و شماریب یها غلط: از است عبارت خلاصه طوربه که برشمرد را کتاب یرادهایا کوتاه، ینقد در

 نکاردن تیا رعا شااعر،  سابک  شناسااندن  به نکردنتوجه او، ممدوحان و معاصر شاعران و شاعر حال شرح در جازیا راه

 دیقصا بخ  در اءی حرف انیپا از پس مختلف یهاهیقاف به قطعه نیچند آوردن و اشعار چاپ در یتهج حروف بیترت

 نیا ا در کلمات از یاریبس اوردنین لغات، فهرست میتنظ در شدهدادهشرح کلماتِ یبعد حروف نکردن تیرعا قطعات، و

: 1331 ،یعراقا  یها یفق) لغاات  ریتفسا  و یمعنا  و حرکاات  ضابط  در اشاتباه  اسات،    داشاته  حیتوضا  به ازین که فهرست

 در نادرسات  صورت همان شده، ذکر مثال یبرا که ها  واژه از یبعض صورت ،یعراق یهیفق ۀمقال متن در البته(. 354-351

 یمعنا  لغاات،  فهرسات  در هاا   واژه آن چرا که ردیگ یم خُرده تنها و کند ینم یا اشاره آنها ینادرست به یهیفق که است متن

 (357: همان) است نشده

 



 117/    تصحیح چند بیت از سوزنی سمرقندی

 
 دیا فوا و تیا اهم از ابتادا  در او. است نوشته چاپ نیا بر زیطنزآم ینقد خود، ةژیو زبان با زین محجوب محمدجعفر

 کاه  شاود  یم ادآوری وانید یچاپ متن بر را ییرادهایا سپس و( 551-552: 1331 محجوب،) دیگو یم سخن یسوزن وانید

 اریبسا  یچااپ  یهاا  غلط متأخر، یا  نسخه گرفتن قرار اساس و شده استفاده یها نسخه قیدق نکردن یمعرف: از است عبارت

 حارف  باه  اقتصاار  و است شده یمعن لغات فرهنگ در که یکلمات سوم و دوم حروف نگرفتن نظر در مصحِّح، ۀمقدم در

 نیهمچن(. 553-551: همان) ها  فهیطا و ها  لهیقب و هایجا و کسان نام فهرست نداشتن کلمات، اشتباه یمعان کلمه، هر اول

 و هجوگاو  یساوزن  چاون  کاه  شاود  یما  ادآوری آخر در او. کند یم ارائه را خود شنهادیپ و ذکر را تیب چند غلط صورت

 یصاورت  به که است یو از یسوزن فانیحر انتقام» گرفتن صورت، آن به او وانید چاپ آزرد،  یم را گرانید و بود بدزبان

 (.559: همان« )است افتهیباز را خود یناسزا یگفتارها یسزا دتر،یشد هرچه

 طاور  باه  کاه  است برشمرده را آن یها اشکال و نوشته ینیحس  شاه چاپ ،یسوزن وانید بر کوتاه ینقد زین افشار رجیا

 خیتاار  ذکرنکاردن  و ینینائ عبرت خط به یسمرقند یسوزن وانید یخط ۀنسخ قراردادن اساس: از است عبارت خلاصه

 از یتعاداد  ساپس (. 559-562: 1331 افشاار، ) ماتن  بار  ماوارد  یبعض در هابدلنسخه بودنبهتر گر،ید ۀنسخ چند کتابت

 و آراساته  دیبا چنانکه» یسوزن وانید نکهیا از انیپا در و کند یم ذکر ح،یصح صورت شنهادیپ با را وانید متن یها اشکال

 . خورد یم افسوس( 562: همان« )نشده چاپ راستهیپ

 و رادیا ا هماه  آن علات  ةدرباار  آن، گرید چاپ در است، کرده چاپ را یسوزن وانید خود که ینیحس  شاه نیناصرالد

 باه  وانیا د چااپ  کاار  و است رفته فرنگ سفرِ به ،یسوزن وانید چاپ هنگام در او د؛یگو یم سخن متن در یچاپ اشکال
 براثار . واگذاشات  یگار ید به را کار» و شود یم مبتلا یمزمن یماریب به زین فرد نیا شود؛ یم واگذار شانیا دوستان از یکی

 هجاده : 1344 ،یسامرقند  یساوزن « )گرفات  خود به گرید یلون و دیبگرد صواب قیطر از کار ریاخ شخص اطلاع عدم

 دارد؛ حیتارج  متن بر هابدلنسخه ،یمتعدد موارد در اما دارد؛ آراسته یصورت و زهیپاک یظاهر وانید یبعد چاپ(. مقدمه

 .بود گرفته عهده به را کار مصحِّح نبود در که ستین یگرید فرد ةعهد بر کامل طور به نخست چاپ اشتباهات جهیدرنت

 دوم چااپ  باه  اشااره  در او. کارد  منتشار  را یسوزن وانید در نشدهچاپ ةدیقص ازدهی ،یا  مقاله در زین انیآزاد شهرام

 نیالاد جالال  اساتاد  مرحوم ۀعالمان حاتیتصح و مختلف فهارس و لغات فرهنگ و قیدق ۀمقدم»: دیگو یم یسوزن وانید

 نیشا یپ چااپ  کاه  دارد اشاره نکته نیا به یضمن طور به که( 4127: 1372 ان،یآزاد« )دیبخش خاص یاعتبار بدان ،ییهما

 .ستین معتبر و قیدق

 نقاد  دو باه  قیا تحق ۀنیشیپ در او. است کرده حیتصح را یسمرقند یسوزن اتیاب از یشمار یا  مقاله در معرفت شهره

 و افشاار  رجیا نقد ةدربار یسخن چیه اما کند؛ یم اشاره یسوزن وانید یچاپ متن بر محجوب جعفرمحمد و یعراق یهیفق

 نظار  دقات  انگریا ب کناد  یما  حیتصح معرفت که یاتیاب(. 134-121: 1396 معرفت،) است نکرده انیب انیآزاد شهرام ۀمقال

 غلاط  صاورت  ابتادا »: اسات  نوشاته  نیچن و آورده جدول در را تیب چند نادرست یچاپ صورت ،یبخش در او. اوست

 تیا ب کیا  حیصاح  صاورت  که نشده ادآوری اما ؛(126: همان) «گردد یم ثبت حیصح صورت آن برابر در سپس و یچاپ

 :از است عبارت تیب آن. است افتاده آن از یا  کلمه و دارد یوزن رادیا

 کاغزز  بززر کززن  نقززش گززر تززو مززد  جزز 

 

 شکسزززته وارقلززز  انگشزززت کفززز  از بزززاد 

 باه  متعلاق  یساوزن  وانید از یا  نسخه در. است افتاده کاتب قلم از ،«بر» از بعد و اول مصراع از یاکلمه است آشکار 

 :است آمده صورت نیا به تیب نیا 2/5615 ةشمار به ملک ةموز و کتابخانه
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 کاغزز  رخ بززر کززن  نقززش گززر تززو مززد  جزز 

 

 شکسزززته قلمزززدار انگشزززت کفززز  از بزززاد 

 تیا ب حیصاح  صاورت  اسات،  دهیبرگز را آن یگرید ۀنسخ براساس معرفت چنانکه ،«وار  قلم» به «قلمدار» حیتصح با 

 :بود خواهد نیچن

 کاغزز  رخ بززر کززن  نقززش گززر تززو مززد  جزز 

 

 شکسزززته وار  قلززز  انگشزززت  کفززز  از بزززاد 

 یبعضا  باه ( 173-191: 1395) «یسمرقند یسوزن اتیهجو یسبک یهایژگیو نیتریاصل» ۀمقال در پارسا احمد دیس 

 .است کرده انیب را خود شنهادیپ و اشاره یسوزن وانید یچاپ یها غلط

 از یاتیا اب مستقل، طور به معرفت شهره پژوه  تنها و است اندک اریبس او شعر و یسوزن ةدربار مستقل یهاپژوه 

 .است کرده حیتصح را یسوزن

 

 پژوهش نیا در شده استفاده یها نسخه

 اشاعار  کاه  اسات  آن انگریا ب اوسات،  اشاعار  یبرخا  دربردارندة که ییهاجنگ و یسوزن وانید از ابیتازه یها  نسخه

ناو  یخطا  یها  نسخه ۀیبرپا را یچاپ متن در متعدد یها غلط جهیدرنت ندارد؛ وجود یچاپ ۀنسخ دو در یسوزن از یمتعدد

 ماتن  بر منتقدان که یینقدها زین و یاصل لیدل دو نیا سبب به. کرد حیتصح دیبا و توان یم هافرهنگ به مراجعه با و افتهی

 شاود  ارائاه  وانید نیا از یگرید حیتصح است لازم اند،  گرفته آن بر که یگرید یرادهایا و اند  نوشته یسوزن وانید یچاپ

 .است کرده اقدام کار نیا به سطور نیا ةنگارند دو از یکی که

 ۀنساخ  چناد  به مراجعه با( 1331 سال در وانید یچاپ ۀنسخ بهتوجهبا) یسوزن اشعار از تیب دوازده پژوه ، نیا در

 و سات ین دسات  در باشاد،  او روزگاار  باه  کیا نزد که یسوزن وانید از یخط ۀنسخ است یگفتن. شود یم حیتصح یخط

 خیتاار . شاود  یم ینگهدار( سابق سپهسالار) یمطهر دیشه یعال ۀمدرس ۀکتابخان در کامل، نسبتاً و مورَّخ ۀنسخ نیتر کهن

(. 205: 5 ج ،1319 ،یتا یدرا. )اسات  شاده  ذکار  1033 ،(دناا ) رانیا ا یهاا نوشتدست ةوارفهرست در نسخه نیا کتابت

 اشاعار  ةدیا گز است،( یمطهر دیشه یعال ۀمدرس ۀنسخ) نسخه نیا کتابت خیتار از  یپ آنها کتابت خیتار که ییها  نسخه

 یضرور و لازم گر،ید یها  نسخه با آنها سنج  و ها  دهیگز نیا در یسوزن اشعار از دسته آن حیتصح یبرا. است یسوزن

 .شود استفاده آنها از که است

 :از است عبارت شد، استفاده پژوه  نیا در که ییها نسخه

 سپهساالار ) یمطهار  دیشاه  یعاال  ۀمدرس ۀکتابخان در که قینستعل خط به یسمرقند یسوزن وانید یخط ۀنسخ: «پ»

 نیآخار  در اماا  ؛(هماان ) اند  نوشته 1033 را آن کتابت خیتار که شد اشاره شتریپ. شود یم ینگهدار 411 ةشمار به( سابق

 ۀصافح  در دیا با یعیطب طور به که دوم تیب و شده نوشته یسوزن یرباع کی از نخست تیب نسخه، نیا از موجود ۀصفح

 از پاس . اسات  افتااده  نساخه  نیا ا آخر از یصفحات ای صفحه دهد  یم نشان امر نیا. ستین موجود باشد، شده نوشته بعد

 سانۀ » خیتاار  و اسات  یمعناو  یمثنو از یاتیاب دربردارندة که شود یم دهید گرید یا  صفحه ،یسوزن وانید موجود ۀصفح

 و اسات  کامال  نسبتاً نسخه، نیا. است متفاوت نامبرده ۀنسخ خط با زین آن خط شود؛  یم دهید آن انیپا در «نیثلاث و الف

 .دیگشا یم را ها  نسخه یبعض مشکلات دارد، ییها غلط یگاه اگرچه

 ،(هماان ) یتیدرا اما ندارد؛ کتابت خیتار که است نسخ خط به و 2/5615 ةشمار به ملک ۀکتابخان در یانسخه: «1 ل»

 در نگارنادگان  یبررسا  و جساتجو  ۀیا برپا. اسات  دانسته یهجر 13 قرن از را آن ملک، ۀکتابخان فهرست استناد به دیشا



 119/    تصحیح چند بیت از سوزنی سمرقندی

 
 یساوزن  وانیا د از موجاود  ۀنسخ نیترکامل اکنون نسخه نیا که شد افتیدر نیچن ،یسوزن وانید دسترسِ در یها  نسخه
 کلماات  ضابط  در کاتاب  ینساب  دقات  و صفحات هام  در ها  واژه یبرخ یمعان ضبط به نسخه نیا یازهایامت از. است

 .دارد زین غلط ها قسمت یبعض در گرچه کرد؛ اشاره توان  یم

 محمد، بن محمدکاظم آن، کاتب. است قینستعل خط به و 1417 ةشمار به یمل ۀکتابخان در شده ینگهدار ۀنسخ: «ی»

 که است یسوزن از ییها  سروده دربردارندة نسخه نیا. است رازیش کتابتِ محل و 1265 کتابت خیتار با ناظم، به متخلص

 گار ید یازهاا یامت از زیا ن کلمات یگذار  حرکت شد، انیب آنچه بر افزون دارد؛ وجود زین گرید معدود یها  نسخه یبعض در

 .دارد زین ییها غلط ها قسمت یبعض در اثر نیا البته  .است نسخه نیا

 محماد  دیسا  ییاهادا  ۀمجموعا  از و ط 26 ةشامار  باه  یاسالام  یشورا مجلس ۀکتابخان در شده ینگهدار ۀنسخ: «1 ج»

 نکارده  ذکار  را خود نام کاتب، البته است؛ یهجر 1272 کتابت، خیتار و نسَخ آن خط. است کتابخانه آن به ییطباطبا صادق

 .است نمانده مصون اشتباه و خطا از یگاه اما دارد؛ بر در را یسوزن اشعار شتریب که است آن نسخه نیا ازیامت. است

 بار  در را یساوزن  اشاعار  از یبخشا  کاه  است 13602 ةشمار به یاسلام یشورا مجلس ۀکتابخان در یا  نسخه: «2 ج»

 اگار  کاتاب،  و اسات  نساخه  بودنخوانا آن، ازیامت. است یهجر 1274 مورَّخ و یعل رزایم کاتب، و قینسعل آن خط. دارد

 گار، ید یهاا  نساخه  به مراجعه با جهیدرنت است؛ کرده ینقاش اصل ۀنسخ یرو از را آن یگاه بخواند، نتوانسته را یا  کلمه

 .است گذاشته دیسف را بخ  آن بخواند، را یمصراع از یبخش نتوانسته که یگاه البته. زد حدس توان  یم را کلمه آن

 در ابتادا . شود یم ینگهدار تهران دانشگاه یمرکز ۀکتابخان در که است حکمت اصغر یعل ۀمجموع از نسخه نیا: «ح»

. اسات  یهجار  1290 ماورخ  و قینساتعل  آن خاط . اسات  151 آن ةشمار و بود یانسان علوم و اتیادب ةدانشکد ۀکتابخان

 یساوزن  میللحکا  الترهات و المزخرفات تمت: »است آورده انیپا به عبارت نیا با را نسخه اما ننوشته؛ را خود نام کاتب،

 در کاه  اسات  یساوزن  اشاعار  از یتعاداد  دربردارندة و است غلطکم نسبت به و خوانا و زهیپاک یا  نسخه...«. هیعل ما هیعل

 .دیآ یم کار به گرید یها نسخه مشکلات حل یبرا نسخه نیا. ستین ها  نسخه گرید

 ینا یقزو یقلا محماد  آن، کاتاب . است قینستعل خط به 4996 ةشمار به ملک ۀکتابخان به متعلق گرید یانسخه: «2 ل»

 بار  فیا تحر و غلاط  از هرچناد  و دارد خوانا یخط نسخه، نیا. است یهجر 1299 رمضان آن، کتابت خیتار و یعاشور

 .دیزدا یم را گرید یها نسخه یها غلط یگاه ست،ین کنار

 آن خیتاار  اما ندارد؛ کاتب نام. است نسخ خط به و 92 ةشمار به دهخدا ۀلغتنام سازمان ۀکتابخان به متعلق ۀنسخ: «ها»

 گار ید مشکلات آن، یاری با دارد، اشتباه یگاه نسخه نیا گرچه(. 206: همان) اندنوشته 14 و 13 قرن ن،یقرا براساس را

 هاا  نساخه  شاتر یب در کاه  یساوزن  یهاا   سروده یبعض داشتن بر در بر افزون نسخه نیا ازیامت. کرد حل توان  یم را ها نسخه

 یحواشا  از هرجاا  پژوه  نیا متن در نگارندگان. دهخداست استاد مرحوم حاتیتصح و هاادداشتی و یحواش ست،ین

 .اند داشته اشاره آن به اند، کرده استفاده استاد

 ۀشکسات  آن خاط . اسات  354 ةشامار  به (ع)یحسن میعبدالعظ حضرت ۀکتابخان به متعلق ،یسوزن وانید ۀنسخ نیا: «ظ»

 الاربعااء  ومیا  اواخر یف الوهاب الملک بعون الکتاب تم»: است آورده صورت نیا به را کتابت خیتار کاتب، و است قینستعل

 نوشاته،  را خاود  ناام  کاه  آنجاا  و...« الالاف  بعد مائۀ و ست و اربع سنۀ شهور من الحرام محرم شهر یف( کذا) عشر و سابع

 گاره  کاه  است آن در نسخه نیا تیاهم. است غلطکم نسبتاً و بایز یا  نسخه. اند  کرده پاک را آن ای و است شده پاک متأسفانه

 یبرخا  و یچااپ  متن در که است یسوزن اشعار یبعض دربردارندة و دیگشایم را گرید یها  نسخه در اتیاب یبرخ مشکلات

 .است یضرور و ریناپذاجتناب ،یسوزن وانید حیتصح در آن از یریگ  بهره. است امدهین گرید یخط یها  نسخه



 1397زمستان  (40، )پیاپی 4 ه، شماردهم سال  ، دورة جدید،ه و چهارمسال پنجا  شناسی ادب فارسی، متن  /   120
 

 اتیاب حیتصح

 تار میقاد  یهاا   نساخه  به ات،یاب حیتصح در که شود اشاره نکته نیا به دیبا یسوزن اتیاب حیتصح به پرداختن از  یپ

 ییهاا  دهیقصا  که شد افتیدر نیچن ها نسخه آن در جستجو با و بود یسوزن اشعار ةدیگز ها،  نسخه آن رایز نشد؛ مراجعه

 ها  دهیگز آن در ها دهیقص نیا از یبعض که زین مورد دو یکی در. است نبوده دهیگز یها  نسخه در آنهاست، از اتیاب نیا که

 و شاد  رجاوع  هاا  دهیقصا  آن دربردارنادة  یهاا   نساخه  به تنها ن،یبنابرا است؛ نبوده شعر متن در منظور اتیاب است، آمده

 صاورت  ابتادا  اداماه  در. دیرسا  انجاام  به هافرهنگ و گرید یها نسخه یاری با و ها  نسخه آن به مراجعه با اتیاب حیتصح

 هاا، فرهناگ  و شاده  یمعرف یها نسخه به مراجعه با سپس و شد حیتصح پژوه  نیا در که شود یم ذکر یاتیاب شدةچاپ

 .شود یم انیب نگارندگان شنهادیپ

 

 جهززان بززدر و بصززدر خززواه هززوا انیززبخار

 

 هزززوا یهزززا  زذره افززز ون ور مزززرده رونزززد 

 (1: 8331  یسمرقند یسوزن)                      

 یمعنیب که «ور مرده» دوم و کند  یم مختل را شعر وزن «خواه هوا» آنکه نخست دارد؛ وجود یچاپ متن در اشکال دو 

 هواخاواه  انیا بخار» صاورت  باه  «پ» در اول مصاراع . است آمده «ها» و «2 ج» ،«پ» یها نسخه در فقط تیب نیا. است

 نیا ا باه  تیا ب ،«2 ج» ۀنساخ  در. اسات   آمده «جهان بدر و بصدر هواخواه انیبخار» شکل به «ها» در و «جهان بدر صدر

 :است نیهم آن حیصح صورت و است شده ضبط صورت

 جهززان بززدر و صززدر بززه هواخززوه انیززبخار

 

 هزززوا یهزززا  زذره افززز ون ور مزززژده رونزززد 

 ساکونت  محال  ۀمنطقا  ژةیا و کااربرد،  نیا و است برده کار به الف بدون را «خواستن» مصدر مشتقات بارها ،یسوزن 

 :شودیم انیب یسوزن شعر در کاربرد نیا از نمونه چند مثال، یبرا. اوست

 نخزوه   در  یز چ تزو  از جزد  بزه  و ه ل به چرا

 

 عزود  ۀنغمز  و شزرا   و شزم   و شاهد به ده  

 (18: همان)                                            
 مززاه کیزز پزز  از بززود خززوه  بیززغر ار مززن

 

 نزززدیب همزززانیم  یزززن مزززرا ربزززا  بزززدان 

 (13: همان)                                            

 مردانزززه پزززردل یا شزززاهانه بزززا ش بزززر

 

 نیبنشز  یخوه و خسب خوه گانهیب و ک  شیپ 

 (33: همان)                                            

 مشاتقات  یگااه  زیا ن او اسات؛  باوده  یساوزن  یزندگ یۀناح همان ساکن زین هشتم، و هفتم قرن شاعر ،یفرغان فیس 

 :برد یم کار به الف بدون را «خواستن»

 اتیز ح از پز   دانیشزه  چو یخوه یزندگ گر

 

 ریززبم اجزز  از شیپزز مجاهززده بسززتر بززر 

 (1: 8331  یفرغان فیس)                            

 چشز   آ  بزه   یشزو  تزو  یکو خاک بنده  من

 

 آفتززا  گززازر خوهززد هیسززا فززرو   خیزز تززا 

 (11: همان)                                            
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 :است آمده الف بدون «خواستن» مشتقات از یکی ز،ین یچاچ بدر وانید در

 نهزد  سزحر  بزر  سلسزله  ار هلاکزت  سر ز شب

 

 را مسززترار چززادر خوهززد امززان قصززب ز مززه 

 (18: 8313  یچاچ بدر)                            

 کار به زین گرید بارکی را واژه نیا یسوزن. است حیصح «ورمژده» آمده «2 ج» در چنانکه منظور، تیب دوم مصراع در 

 :است برده

 قیززززخلا شززززدند کززززدگری ور  مززززژده

 

 آمزززد خبزززر چزززون شزززهر بزززه او آمزززدن ز 

 (831: 8331  یسمرقند یسوزن)                   

 جهاان  مااه  کاه  ممادوح  حضاور  و درگاه به ور  مژده شاعرند، ممدوح هواخواهِ که بخارا اهل که است نیا تیب یمعن 

 :است نیچن تیب حیصح صورت ،یمعن نیا بهتوجهبا. شترندیب ذرات تعداد از که یحالدر روند؛  یم است،

 جهززان بززدر صززدر بززه هواخززوه انیززبخار

 

 هزززوا یهزززا ذره ز افززز ون ور مزززژده رونزززد 

  

  یزززآ کزززو یسزززو زخانزززه تزززو بزززا گزززر

 

 نزززززایآد و اژدهزززززا چزززززو بندنزززززد 

 (88: همان)                                            

 را دوم مصاراع  نسخه، سه هر و آمده «1 ج» و «1 ل» ،«پ» یعنی نسخه سه در تنها است، آن از تیب نیا که یا  دهیقص 

 «ناا یآد و جوازهاا  بندناد » صاورت  باه  «1 ل» و «ناا یآد و حوازهاا  بندناد » صورت به «1 ج» و «پ» اند؛  کرده ضبط اشتباه

 نیچنا  تاوان  یم و کردند  یم حذف را ها ،«رملفوظیغ یها» به مختوم ةواژ بستنِجمع در میقد نگارش وةیش در. اند آورده

 گمان یب نامبرده ةواژ و است یمعنیب ها  جوازه و ها  حوازه هم باز اما است؛ شده تیرعا قاعده همان زین نجایا که پنداشت

 .ست«ها  خوازه»

 لیا ذ: 1373 دهخدا،) اند  کرده یمعن «بندند نیاحیر و گل از یعروس و یبند  نییآ یبرا که یا  قبه و کوشک» را، خوازه

 کاه  اسات  xâze(a) اشاعار،  یبعضا  در آن تلفا   و اسات  رفته کار به اریبس یفارس نثر و نظم متون در واژه نیا(. خوازه

 :ریز تیب مانند برد؛ یپ تلف  نیا به توان  یم وزن، بهباتوجه

 خزززززوازه چزززززون بلنزززززد او منظزززززر

 

 تزززززازه نزززززتیز بزززززه زو یکزززززیهر 

 (333: 8333  یبلخ یعنصر)                      

 :تیب نیا مانند اند؛  کرده  یم تلف  xavâze(a) را واژه نیا گاه دهد،  یم نشان که هست یشواهد اما 

 بینشزز و فززراز همززه گلززبن ز بسززت خززوازه

 

 غفززار و جبززال همززه سززب ه ز کززرد بسززا  

 (111: 8331 سلمان  سرد مسرود)                

 یکا ی اسات؛  ،xavâze(a) یعنا ی سعد، مسعود تیب در آن تلف  مانند ،یسوزن شعر در شاهد دو هر در واژه نیا تلف  

 :است ریز تیب یگرید و نامبرده تیب نیهم

 عنززوان بزز ن را نامززه آن یوصززاف یکززو بززه

 

 یگززو بنززد  خززوازه بززا تززو ۀنامزز شیپزز بززه 

 (313: 8331  یسمرقند یسوزن)                   

 .است اشتباه گمان یب که شده چاپ «خواره» وان،ید متن در البته 
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 باه  اسات،  نسخه کدام ننوشته که ،«م» ۀنسخ در که است آمده هیحاش در و شده چاپ «نیآد» متن در ت،یب آخر ةواژ

 یمعنا  همان ،«نیآذ» لیذ و است نشده ذکر یشاهد آن یبرا اما آمده؛ «نیآد» دهخدا ۀلغتنام در. است آمده «نیآذ» شکل

 (.نیآذ و نیآد لیذ: 1373 دهخدا،) است شده ذکر متعدد شواهد با

 :است نیچن تیب حیصح صورت حات،یتوض نیا بنابر

  یزززآ کزززو یسزززو خانزززه ز تزززو بزززا گزززر

 

 (نزززایآذ) نزززایآد و هزززا  خزززوازه بندنزززد 

 .(است درست صورت دو هر به نایآز و نایآد) 

 

 ختززه یر  نجززه ی سززکو  نیکزز   مززن  مردانززه

 

 کننززد کززه ارجززا  کززه بززاد بززه کززن  خززرمن 

 (13: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

. اسات   آماده  «پنجه» ،«نجهی» یجابه نسخه، سه هر در و است آمده «1 ج» و «1 ل» ،«پ» یها نسخه در فقط تیب نیا 

 ۀنساخ  در و «برکنناد  جااش  از که باد به کنم خرمن»: است صورت نیا به «1 ل» و «پ» نسخۀ دو در دوم مصراع ضبط

 .است آمده «ار» ،«از» یجابه «1 ج»

 سابب  باه  البتاه . کناد  یما  روشان  را تیا ب یمعنا  یتاحد آن نیشیپ تیب و است زیآم بهیمطا یادهیقص از نامبرده تیب

 دلالات  هماان  رفتاه،  کاار  به «خرمن» ةواژ تیب آن در چون اما شد؛ زیپره آن آوردن از منظور، تیب در الفاظ بودن کیرک

 .شود حیتصح جاش و سکو ةواژ دو یمعن بهتوجهبا منظور تیب که کند  یم

 و شااخه چهاار  باشاد  یزیچ واو، سکون و یثان ضم و اول کسر به»: است شده فیتوص نیچن قاطع برهان در «سکو»

 ،یزیا تبر« )شاود  جدا کاه تا دهند باد به آن به را شدهکوفته ۀغل دهقانان که دارد هم دسته و دست کف اندام به شاخهپنج

 (جاش لیذ: همان« )ندیگو را خرمن در کرده پاک ۀغل انبار»: است کرده یمعن نینچنیا زین را «جاش»(. سکو لیذ: 1361

 اسات؛  معلوم  یپ تیب بهتوجهبا زین خرمن ییکنا یمعن و است مرد شرم از استعاره «ختهیر پنجه سکو» ت،یب نیا در

 :شود حیتصح صورت نیا به دیبا تیب نیبنابرا

 ختززه یر  پنجززه  سززکو نیکزز   مززن  مردانززه

 

 کننزد ( پُزر ) بزر  جزا   از که باد به کن  خرمن 

 :است آمده صورت نیا به و است جاش شاهد دهخدا ۀلغتنام در تیب نیا 

 ختززه یر پنجززه  سززکو نیکزز   مززن  مردانززه

 

 آکننززد جززا  در کززه بززاد بززه کززن  خززرمن 

 شده استفاده پژوه  نیا در یاتیاب حیتصح یبرا آن از که داشته اریاخت در یسوزن وانید از یا  نسخه دهخدا شادروان 

 کجاا  از را یسوزن تیب که است ننوشته زین دهخدا و ستین نسخه آن در است، آن از منظور، تیب که یا  دهیقص اما است؛

 .است کرده نقل

 

 کزوز  گنبزد  چزو  یسزر  ادهیز پ سزرو  چزو  یقد

 

 نززار ۀپززرد چززو یرخزز آ ززو ۀگشززت چززو ی بزز 

 (33: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

 ز ماربچاه  همچاو  یپسار  او از بماناد » مُرد، چون ،یسوزن ۀگفت به که است یغزن امام هجو در یا  دهیقص از تیب نیا 

 :است «پ» ۀنسخ در آمده تِیب ح،یصح صورت نیترکینزد. است پسر آن وصف در تیب نیا ؛(همان) «مار



 123/    تصحیح چند بیت از سوزنی سمرقندی

 
 کزور  ۀکنزد  چزو  یسزر  ادهیز پ سزرو  چو یقد

 

 نززار ۀپززرد چززو یرخزز آ ززو ۀکشززت چززو ی بزز 

 لیا ذ: 1341 ،ینخجوان: زین گوز؛ لیذ: 1361 ،یزیتبر) «گردکان» گوز، و است «گوز» فیتصح «کور» اول، مصراع در 

 (کنده لیذ: 1361 ،یزیتبر) «ندیگو را بزرگ ةگند چوب هر» زین «کُنده». گردوست یعنی( گوز

 مانناد  ییها  وهیم یمعن به است؛ «کِشته» آن حیصح و است آشکار غلط که آمده «گشته» یچاپ متن در دوم، مصراع در

: 1341 ،ینخجاوان : زیا ن کشته؛ لیذ: همان: ک. ر) باشند کرده خشک را آن و درآورده را آن ۀدان که امرود و زردآلو و آلو

 :است برده کار به هم باز یمعن نیهم در را «کِشته» ،یسوزن(. کشته لیذ

 غزززز  از دل تززززو یبزززز تززززرا یثنززززاگو

 

 کشززته امززرود چززون اسززت مززهین دو بززه 

 (184: 8331  یسمرقند یسوزن)                   

 از را( اناار ) نار یهایقوس که یشفاف و نازک حاجز» نار، ةپرد و( نار لیذ: 1361 ،یزیتبر) است انار یمعن به زین «نار» 

 :است نینچنیا تیب حیصح صورت نیبنابرا ؛(پرده لیذ: 1373 دهخدا،« )کند جدا گریکدی

 گزوز  ۀکنُزد  چزو  یسزر  ادهیز پ سزرو  چو یقد

 

 نززار ۀپززرد چززو یرخزز آ ززو ۀکِشززت چززو ی بزز 

 یمعنا  نیا و است کوتاه درخت «ادهیپ» یمعن کی) است کوتاه سروِ مانند یغزن امام پسر قد که است نیا تیب مفهوم 

 او لاب  و دارد اعوجااج  و یکجا  معماولاً  کنده رایز گردوست؛ درخت ةکند مانند او سر و( است آمده دهخدا ۀلغتنام در

 کاه  است انار یها دانه انیم ةپرد مانند زین او یرو. است  رمق یب و چروک و نیچ از پر و   شکافته شده، خشک یآلو مانند

 .دارد یفرورفتگ و یبرجستگ ها، دانه آن فشار اثر بر

 

 سز   د  چزون  نرو زه  سزکرته  پشزت  چو زنخ

 

 کفتززار چززون سزهمناک  دهززان  گنزده  ریشزز چزو  

 (33: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

 .«نغوله» و «سگرنه» ای «سکرنه»: شود یم دهید فیتصح و خطا دو ت،یب نیا در. است پسر همان هجو در زین تیب نیا 

 باه  کاه  آماده ( سغر لیذ: همان) «سُغرُنه» و «سُغرُ» و( سگرنه لیذ: 1361 ،یزیتبر) «سُگرُ» و «سُگرُنه» قاطع، برهان در

 احماد  اباو  ریا م ۀجرگا  شکار وصف به یا  دهیقص در( 116: 1363) یستانیس یفرخ. است راندازیت بزرگ خارپشت یمعن

 :است آورده آن در را «سُغرُ» صورت که دارد یتیب محمود، بن محمد

 پشزت  کان یپ ب  ز کرده خسک چو د ید غر 

 

 بزر  نزاوک   بز   ز کزرده  سزغر  چو د ید کرگ 

 ممکان  که است واژه کی مختلف یهاصورت نهایا. است آمده «سکرنه» صورت ،آنندراج از نقل به دهخدا ۀلغتنام در 

 .باشد آمده یرسم یفارس زبان به و شده نقل گوناگون یشیگو یها  گونه از است

 لیا ذ: 1361 ،یزیتبر) است زلف یمعن به نغوله. است «نَغوله» شده، نقل نادرست طور به ت،یب نیا در که یگرید ةواژ

 :است آمده عجم بهار و یدیرش فرهنگ از نقل به یگنجو ینظام تیب نیا ،قاطع برهان ۀصفح همان یۀحاش در(. نغوله

 عنبززززر ز لا ززززه بززززر بسززززته نغو ززززه

 

 تززززر  ؤ ززززؤ کززززرده  هیززززآو گززززو  ز 

 :است شده نقل نظام فرهنگ از واژه نیهم شاهد یبرا زین یقهستان ینزار تیب نیا و 

 نغو زززززه سزززززارا عنبزززززر از یزهززززز

 

 نغو ززه  ایزز یدار کززه  نیززا اسززت  کمنززد 
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 :است گفته( 60: 1331) یسمرقند یسوزن ازجمله است؛ شده اشاره متون در زین ریش بودن دهانگنده به

  نزز  گشززت خمخانززه خززر مززن هجززو بززار از

 

 پلنز   چزون   یپز  دهزان  گنده ریش همچو آن 

 :دیگو یم نیچن باور نیهم بهتوجهبا زین( 210: 1362) یغزنو ییسنا 

 یبزو  گزاه  کنی ز  است اف ون گرچه آهو از ریش

 

 نززر ریشزز دهززان بززر دارد فضزز  آهززو نززا  

 :است نیچن یسوزن تیب حیصح صورت شد، گفته آنچه بهتوجهبا 

 سز   د  چزون  نغو زه  سزگرنه  پشزت  چو زنخ

 

 کفتززار چززون سزهمناک  دهززان  گنزده  ریشزز چزو  

 زلاف  و یغیتجوجه پشت مانند( آن بر دهییرو  یر سبب به) یغزن امام پسر( ۀچان) زنََخِ: است نینچنیا تیب یمعن و 

 .است وحشتناک کفتار، مانند و دهانگنده ر،یش مانند او و است سگ دم چون او

 

 سزلک  چزو  چرده اهیس و کلک چو یپا ساق به

 

 تبزار  و شیخزو  نزه  ورا و ملزک  نه و مال ورانه 

 (33: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

 و کلاک  چاو  یپاا  بساق»: اند کرده ضبط صورت نیا به را اول مصراع «ها» و «2 ج» ،«1 ج» ،«1 ل» ،«پ» یها  نسخه 

. «سالک  چاو  چارده  اهیسا  و کلاک  چو یپا دراز»: اند  آورده نیچن «ظ» و «ح» و «ی» ۀنسخ سه و «سلک چو چرده اهیس

 .ندارد را دهیقص «2 ل» نسخۀ

 در و «تباار  و ماال  وراناه  و ملاک  ناه  و ماال  وراناه »: اسات  صورت نیا به «1 ج» و «پ» یهانسخه در دوم مصراع

 ۀنساخ  دو در و «تباار  و  یخو نه ورا و ملک نه و مال نه ورا»: است شکل نیا به «ها» و «ح» ،«2 ج» ،«1 ل» یها نسخه

 .«تبار و ملک نه ورا و ملک نه و مال نه ورا»: است گونه نیا به «ظ» و «ی»

 :است آمده صورت نیا به( شلَکا و شلَک لیذ: 1359 ،یرازیش انجو) یریجهانگ فرهنگ در تیب نیا

 شَزلک  چزو  چزرده  اهیسز   کلزک  چزو  یدرازپا

 

 تبزار  و شیخزو  نزه  ورا و مُلزک  نه و مال ورانه 

 است شده نقل فرهنگ همان از «ملک» ۀضم و «شلک» ۀفتح. است دهیرس معاصر فرهنگ کی به مغلوط صورت نیا 

 (.شلَک لیذ: 1311 ،یانور: ک .ر)

 :است نینچنیا تیب حیصح صورت پژوه ، نیا نگارندگان گمان به

 شِزلک  چزو  چزرده  اهیسز  و کلک چو یپا دراز

 

 تبزار  و شیخزو  نزه  ورا و ملک نه و مال نه ورا 

 تکارار  و چرده اهیس با یدرازپا صوت یعنی دارد؛ یهمسان هم با اول مصراع ةپار دو که است نیا زین نگارندگان لیدل 

 انتخااب  «یپاا  سااق  به» ،«یدرازپا» یجا به اگر. کند  یم جادیا تناسب است، بهمشبه که شلِک و کلک و «چو» هیتشب ادات

 .است امدهین که باشد شده آورده زین گرید «یزیچ به» ،یلفظ ییبایز جادیا یبرا است لازم شود،

 اهیسا  ةریا ت گِل» یمعن به «شلِک» با تواند یم( کلک لیذ: 1361 ،یزیتبر) «یخالانیم ین» یمعن در «کلِک» نکهیا گرید

. دیا فزایب را کالام  یقیموس و کند جادیا جناس( ملک لیذ: همان) «نیزم» یمعن به «ملِک» و( شلک لیذ: همان) «چسبنده

 .ندارد تناسب «یچردگ اهیس» با( همان) «سوزن ۀرشت و دیمروار ۀرشت» و( سلک لیذ: همان) «ناودان» یمعن به «سلِک»
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 فرهنگ به آنجا از و شده انیب یفخر شمس از تیب نیا چسبنده، اهیس گل یمعن به شلِک یبرا یریجهانگ فرهنگ در

 :است افتهی راه سخن بزرگ

 اسززت بمانززده کززار  یبزز ظززا   مرززد تش از

 

 شزلک  پزر  رهِ در بزود  کزه  یخر نگ همچون 

 (شِلک  یذ: 8383  یرازیش انجو)            

 باه » دیشاا  و اسات  نظار  از دور یتاحاد  نسخه، چهار در «یپا ساق به» به «یدرازپا» مانند یا  ساده ةواژ فیتحر البته 

 باه  بیغر هانسخه کاتبان نظر به که باشد یا  واژه فیتصح( است شدهیم نوشته بساق میقد نگارش وةیش طبق که) «ساق

 (.؟) اندداده رییتغ «بساق» به را آن و آمده نظر

 و «ماال » که است بوده سبب نیا به زین «تبار و  یخو نه ورا و ملک نه و مال نه ورا» صورت به دوم مصراع انتخاب

 .دارد تناسب گریکدی با زین «تبار» و « یخو» و هم با «ملِک»

 ناه  ورا و ملاک  ناه  و ماال  ناه  ورا» و «تبار و مال نه ورا و ملک نه و مال نه ورا» یعنی مصراع نیا گرید یهاصورت

 صاورت  در و دیآ  یم کوتاه یا  فاصله در بار دو «مال» ةواژ اول، صورت در رایز ست؛ین نیدلنش یرو چیه به «تبار و ملک

 .«ملک» ةواژ بار دو دوم

 زالاو  یمعنا  به «شلَک» رایز ست؛ین ریدلپذ شده، تکرار زین سخن بزرگ فرهنگ در و آمده یریجهانگ فرهنگ در آنچه

 نیهمچنا . اهیس نه است سرخ یخوارخون شدت از زالو. ستین مناسب بودن «چرده اهیس» با( شلَک لیذ: 1311 ،یانور)

 را کالام  یقیموسا  گر،ید طرف در( اند  گذاشته ضمه صورت نیا به خود که) ملُک و طرف کی در شلَک و لکلک آمدن

 .کند  یم بهره یب ییبایز از را آن و زند  یم هم بر

 

 مشززت یپزز از نهززاده  قمززه یپزز از گشززاده

 

 تغزار  چزو  شزک   یکی مغاره چو دهان یکی 

 (33: 8331  یسمرقند یسوزن)                

 باه  مشات . کناد   یم جلب را نظر آن یمعنا و «مشت» ةواژ ت،یب نیا در. است یغزن امام پسر هجو ۀادام زین تیب نیا 

 باه  و( مشت لیذ: 1361 یزیتبر) دنیمال یمعن به «مُشتن» مصدر از یماض ةماد زین و شدهجمع انگشتان یمعن به اول ضم

 .ستین تیب نیا مناسب کدامچیه ،(همان) زیلبر و پر و انبوه یمعان در مَشت، یعنی اول فتح

 کاه  آماده  «مُفات » ،«1 ل» ۀنساخ  در. اسات  آمده «هفت»( 39 :1331 ،یسمرقند یسوزن) یسوزن وانید بدلنسخه در

 ،قااطع  برهاان  در. اسات « هُفات » فیتصاح  دو هر که آمده «منت» ،«1 ج» و «پ» یها  نسخه در. است «هُفت» فیتصح

 ،یزیا تبر...« )فروکشاند  کاه  آن امثال و دوغ و شربت و شراب و آب از باشد یدم هر: »است شده یمعن نینچنیا «هُفت»

 نیهم به کند؛ انیب زیآممبالغه یشکل به را نامبرده شخص بودنپرخور و یبارگشکم خواهد یم یسوزن(. هفت لیذ: 1361

 باه ( هُفات  لیذ ،1393) دوستحسن. است متناسب کاملاً تیب همان در «لقمه» با که باشد «هُفت» دیبا منظور ةواژ سبب

 :است کرده نقل یجام عبدالرحمان از هُفت یبرا یشاهد( هُفت لیذ: 1359 ،یرازیش انجو) ،یریجهانگ فرهنگ از نقل

 گزززز  مزوسزززز  پززززار  کزززه یدار ادیززز

 

 سزرپزززززز  یفزقزاعزززززز دکززززززان در 

  یخزززورد  یمززز مفزززت دوشزززا  و بزززر  

 

  یخزززورد  یمززز هفزززتهفزززت یکزززیهر 

 «مغار چو شکم یکی و چوتغار دهان یکی» صورت به «ظ» و «ح» ،«2 ج» ،«ی» یهانسخه در منظور تیب دوم مصراع 

 جااد یا یبارا  تغاار  اماا  نادارد؛  یتفاوت یمعن در که است آمده «تغاره» ،«تغار» یجابه ،«1 ج» و «پ» یها  نسخه در و آمده
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 اصالاح  «تغاار » باه  را آن ه،یحاشا  در دهخادا  و آمده «منقار» تغار، یجابه «ها» ۀنسخ در. است ترمناسب مغار، با جناس

 .است   کرده

 :است کرده هیتشب تغار به یگشاد در را دهان زین ناصرخسرو

 مزززن یجفزززا بزززه نهزززاده بزززاز دهزززان یا

 

 یتغارسززت کهنززه یکززی کززه ییگززو راسززت 

 (313: 8331 ناصرخسرو )                         

 :است آورده دهان از استعاره را تغار گر،ید یتیب در 

 دشزززمن دشزززنا  و محزززالات از متزززر 

 

 تغزززار  شزززهیهم باشزززد ژاژ پزززر کزززه 

 (331: همان)                                         

 زشات  ةچهر ناگهان و باروستیز لعبت با یورز عشق مشغول ماهان یوقت ،یمصر ماهان داستان در و کریپ هفت در 

 :کند  یم وصف نیچن را او دهان و ینیب یگنجو ینظام شود،  یم آشکار او زیانگهول و بیمه و

 پززز ان خشزززت تنزززور چزززون یاینزززیب

 

 رنگزززززرزان تغزززززار چزززززون یدهنززززز 

 (131: 8388  ینظام)                               

 :باشد درست شکل نیا به یسوزن تیب رسد  یم نظر به حات،یتوض نیا بهتوجهبا 

 هُفززت یپزز از نهززاده  قمززه یپزز از گشززاده

 

 مغزار  چزو  شزک   یکز ی و تغار چون دهان یکی 

 و کند یم باز تغار یگشاد به را دهان دنیبلعلقمه یبرا ،یبارگشکم شدت از یغزن امام پسر که است نیا زین آن یمعن 

 .زدیر آن در دنینوش با را فراوان عاتیما تا است مغار یگستردگ به او شکم

 1ز3

 دیززززآ خززززار  بززززه چززززون رتیزززززنج

 

 ریزززززنج بززززه تززززرا نتززززوان بسززززتن 

 (13: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

 یجاا باه  «ریا انج» است، آمده یسوزن وانید بدلنسخه در کههمچنان. است آن نخست ةواژ همان در تیب نیا اشکال 

 ،ینخجاوان  ره؛یا انج لیا ذ: 1319 ،یطوسا  یاسد) است «مقعد سوراخ» یمعن به «رهیانج» و «ریانج. »است مناسب «ریزنج»

 :است شده   آورده شاهد آن یبرا زین را یشوشتر یابوالعلا تیب نیا( ریانج لیذ: 1361 ،یزیتبر ره؛یانج لیذ: 1341

 یگزززز ار رهیززززانج تززززو... یا مززززن...  یا

 

 ینززدار بززاک و یکنزز یقزز و یخززور نیسززرگ 

 (رهیانج  یذ: 8318  ینخجوان ره؛یانج  یذ: 8383  یطوس یاسد) 

 و قبال  اتیا اب باه توجهبا. است آمده «رشیانج» ،«1 ج» و «پ» در. ندارد را دهیقص نیا «ل» و «ح» و «2 ج» یها نسخه

 «1 ل». شاود   یما  آشاکار  «ش» ریضام  ینادرسات  است، آمده مخاطب مفرد شخص دوم ریضم جاهمه که دهیقص نیا بعد

 رشیپذ با اند  آورده «تو ریانج» ،«ظ» و «ها» ،«ی» یها  نسخه اما است؛ درست بودنمخاطب ازنظر که آورده را «ت» ریضم

 نیبا  از شاد،   یما  جااد یا یقبل ةواژ در «ر» بودن ساکن و «ت» ریضم بودن با تیب آغاز در که یاسکته اندک صورت، نیا

 :شود یم شنهادیپ شکل نیا به «ظ» و «ها» ،«ی» یها  نسخه به باتوجه تیب حیتصح جهیدرنت. رود یم

 افتزززد خزززار  بزززه چزززون تزززو ریزززانج

 

 ریزززززنج بززززه را تززززو نتززززوان بسززززتن 
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 ممززدو  زتززو اندرآکنززد گززو  بززه پنبززه

 

  یززازر و  دیززر ازره کززه  یگززو چززه پنبززه 

 (88: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

. اسات  کرده ادی تکرار به «خرخمخانه» عنوان با او از یسوزن که است جلال میحک هجو در نیشیپ تیب مانند تیب نیا 

 «1 ل» و «پ» یهاا نساخه . ندارد را دهیقص نیا «ها» و «2 ل» و «ح» و «2 ج» و «ی» یها نسخه منظور، یها نسخه انیم از

 انادر  گوش به پنبه»: است کرده ثبت شکل نیا به زین «1 ج» و اند آورده است، یچاپ متن در که یصورت به را اول مصراع

 و «زیا ارز و زدیر اره که میگو چه پنبه»: است شکل نیا به «1 ج» و «پ» در دوم مصراع. ندارد یمعن که «زممدوح آکنند

 .دارد را «زیارز و زدیر ارزه که میگو چه پنبه» یعنی حیصح صورت «1 ل» ۀنسخ تنها

 .است درآورده «زیازر» و «ازره» شکل به را «زیارز» و «ارزه» که است دوم مصراع در تیب رادیا

 زفِات،  و «رناد یگ آن از زفِات » کاه  اسات  شاده  دانسته یدرخت نام ،(ارزه لیذ: 1361 ،یزیتبر) قاطع برهان در« ارزه»

 به توجهبا(. ریارز لیذ: همان) «خوانند رصاص یعرب به و باشد یقلع» زین «زیارز»(. زفت لیذ: همان) «باشد ریق از ینوع»

 :است حیصح آمده «1 ل» در که یصورت به تیب حات،یتوض نیا

 ممززدو  تززو ز آکنززد انززدر گززو  بززه پنبززه

 

  یززارز و  دیززر ارزه کززه  یگززو چززه پنبززه 

 گاوش،  در یحتا  و کناد  یما  فرو پنبه خود گوش در نشنود، را تو شعر نکهیا یبرا ممدوح که است نیچن تیب یمعن 

 .نشنود را تو گونۀ مدح کلام چیه تا زدیر  یم زیارز و ارزه

 

 تززو خززال و عزز  و تززو بززا  یغزز ا و قززوت

 

 مرسززقه و جرابززات و تکسززک از و اجززال ز 

 (11: 8331  یسمرقند یسوزن)                   

 نیا ا یها اشکال. است گفته هجو را او دهیقص نیچند در یسوزن که است جلال میحک هجو در یا  دهیقص از تیب نیا 

 و است کرده ضبط درست را دوم مصراع «1 ل» تنها شده، استفاده یها  نسخه نیب از. است دوم مصراع دربارة یهمگ تیب

 .است کرده اصلاح «آخال» به را خود ۀنسخ متن در «احال» ه،یحاش در دهخدا

 ،ینخجاوان ) افگنادن  یمعن به را سقط و( آخال لیذ: 1319 ،یطوس یاسد) «یافکندن زیچ از بود سقط هر» را «آخال»

 و خاشااک  و خاس  و چاوب  ۀتراشا  و هاا   وهیا م پوسات  مانند... سقط و کاریب و یافکندن یزهایچ» و( آخال لیذ: 1341

 گفتاه  آشاغال  اماروزه  که است همان «آخال» که داستیپ. اند  کرده یمعن( آخال لیذ: 1361،یزیتبر) «آن امثال و خاکروبه

 :است گفته یمروز ییکسا. شود  یم

 آمززر  مگززر مززن بززر اسززت نمانززده عمززر از

 

 آخززال مگززر مززن بززر اسززت نمانززده سززهیک در 

 ( 11: 8334  یاحیر)                               

 تکاس  و تکاژ  واژه، نیا گرید یهاصورت و است( تکسک لیذ: 1361 ،یزیتبر) «انگور استخوان و تخم» ،«تکسک» 

 .است( تکس و تکژ لیذ: 1361 ،یزیتبر تکس؛ و تکژ لیذ: 1341 ،ینخجوان تکس؛ و تکژ لیذ: 1319 ،یطوس یاسد)

 فساق  محال  یمعن به مفسقه و است مفسقه و خرابات آنها، حیصح و است یمعنیب و مهمل هم «معسقه» و «جرابات»

 :است نینچنیا «1 ل» ۀنسخ ۀیبرپا تیب حیصح صورت نیبنابرا است؛ فجور و

 تززو خززال و عزز ّ و تززو بززا  یغزز ا و قززوت

 

 مفسزززقه و خرابزززات تکسزززک از و آخزززال ز 
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 کاه  اسات  ییانگورهاا  ۀهست و هاآشغال و ها  مانده  پس از تو ییدا و عمو و پدر و تو خوراک که است نیا آن یمعن و

 .است مانده یباق فسق محل و خرابات در

 
 انززد  جززاح  و نایسزز رکیززم کززه یاحمقزز آن

 

 وهنبقزززززه یّتزززززوحج مقابززززز  انزززززدر 

 رادیا. شد حیتصح قبل شمارة در آن گرید تیب که است یادهیقص همان از و جلال میحک همان هجو در زین تیب نیا 

 .است دوم مصراع در اشکال و

 در کاه  اناد عارب  فرهناگ  در معاروف  ناداناان  از تان  دو است، شده چاپ هنبقه و یحج متن در که هبنّقه و یجحُ

: 1376 وطاواط،  نیالاد دیرشا : ک .ر نمونه یبرا) اندکرده نقل یاتیحکا دو، نیا یهاحماقت از. زنند مثل آنان به حماقت

74-72.) 
 از یتا یب دو یا  قطعاه  در تنهاا  د؛ینرسا  کننده  قانع یا  جهینت به نایس رکیم ةدربار مختلف منابع در نگارندگان یجستجو

 باه  نایس رکیم نام ا است بوده انیسلجوق معاصر و پنجم قرن شاعر ،(542: 1370) یمدّبر محمود ۀنوشت به ا نیتک یبور

 :است آمده صورت نیا

 برنزززا چابزززک و فیززز ط نایسززز رکیزززم

 

 بزززایز و دیزززآ خزززو  ازو  یبگزززو هزززر  

 ینشناسززز گزززر و  یکزززر باشزززد کززز  آن 

 

 نایسزززز رکیززززم باشززززگونه بخززززوان زود 

 در دوم تیا ب اولِ مصاراع  و «برنا و چابک»( 16: 1362) وطواط دیرش و آورده «برنا چابک» ،(132: 1312) یانیرادو 

 رایا ز اسات؛  درست که شده ضبط «ینشناس ور میکر سیان هست» صورت به( 17: همان) الشعر دقائق یف السحر حدائق

 .تنها «مِیکر» نه است «میکر سیان» ،«نایس رکیم» مقلوب

 نیا ا و معاروف  فصااحت  و یاریهوشا  به است بوده یشخص ایگو نایس رکیم»: است نوشته زین یکدکن یعیشف استاد

 در نایسا  رکیا م نام که را یسوزن از یگرید تیب آنگاه(. 311: 1377« )دارد انعکاس هم یسمرقند یسوزن شعر در مسئله

 :است نیا آمده، او نام با تقابل در نایس رکیم نام و است جلال میحک هجو در که یتیب آن. است کرده ذکر آمده آن

 نایسزز رکیززم هسززت تززو یجززابززه غززول

 

  یززخرخ  ربززت هسززت تززو یجززابززه ویززد 

 (88: 8331  یسمرقند یسوزن)                    

 از بااز  سات، ین او وانید یچاپ متن در و است سروده قلم دنیتراش یبرا کارد یتقاضا در که یگرید شعر در یسوزن 

 :است کرده یادی نایس رکیم

 شزززود دهیتزراشززز چززو سزز ینومزززد  قزززل 

 

 ز یز رئ دهززقان  مزدحززت  از ج  بزه  یننوسز 

 ا یززق یرو از یو کززه یسززیرئ هنرمنززد آن 

 

  یمغز  اصز   هنزر  بزه  نایسز  رکیم چون هست 

  یکززر و اسززت  یانزز مقلززو  نایسزز رکیززم 

 

  یانز  و اسزت   یکزر  و نایسز  رکیز م او ستین 

 (31: دهخدا استاد ۀکتابخان به مترلق  یخط وانید  یسمرقند یسوزن) 

 .است فیتوص از ازین یب است، عرب زبردست سندگانینو از که زین جاح 

 :است آورده شکل نیا به را تیب حیصح صورت «1 ل» تنها شده، استفاده یها نسخه انیم از

 جاحظنززد و نایسزز رکیززم کززه یاحمقزز آن

 

 هبنّقززززه و یجحزززز تززززو مقابزززز  انززززدر 

 مانناد  تو برابر در حماقت به یشهرگ ۀهم با هبنّقه و یجح که یهست احمق چنان( جلال میحک) تو: دیگو یم یسوزن 

 .کنندیم جلوه جاح  و نایس رکیم
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 برگرفزززت پزززرواز تزززو بروجزززود بزززاز تزززا

 

 کزززردره و بکزززودار رفزززت بفوطزززه یرفتززز 

 کیا نزد چناان  «جاود » و «و» ،«بار » کاه  اسات  آن اول مصراع اشکال. است غاتفر امام مدح در یا  دهیقص از تیب نیا 

 شاوند؛  تصاور ( اسام ) «وُجود» و( اضافه حرف) «برَ» اول، نگاه در است ممکن که اند  شده چاپ و ینیچحروف گریکدی

 «ظ» نساخۀ  در تنهاا  و دارد اشاتباه  اریبسا  دوم مصاراع . اسات  حیصاح ( بخش  یمعن به) «جود» و «و» ،«برِّ» کهیدرحال

 .«کودره کردار به رفت غوطه به یزُفت»: است صورت نیا به که شده ضبط آن حیصح صورت

 «2 ل» و «1 ج» در ماثلاً . اسات  شده ضبط غلط کلمه، کی هرکدام در که افتیدر توان یم گرید یها  نسخه در دقت با
 نادرسات  هماه  دیا ترد یب که شده ضبط «کردره کردار به» ،«ها» و «2 ل» ،«ح» ،«2 ج» ،«1 ج» ،«ی» یهانسخه در ،«یرفت»

. است اضافه «و» و یمعن یب کوداز ،«پ» در که شده ثبت «کودره و کردار به» «1 ل» و «کردره و کوداز به» ،«پ» در. است

 .ردیگ ینم قرار عطف حرف بهمشبه و هیتشب ادات انیم رایز است؛ زائد «و» زین «1 ل» در

 شاکل  باه  هانسخه گرید در و «برگرفت پرواز تو وجود برِ باز تا» صورت به «1 ل» و «پ» یها  نسخه در اول مصراع

 .است آمده «گرفت در پرواز تو جود باز باز تا»

 :است( دوم مصراع) «ظ» و( اول مصراع) «1 ل» و «پ» از یبیترک ت،یب نیا صورت نیترحیصح

 برگرفززت پززرواز تززو جززود و بززرِّ بززازِ تززا

 

 کززودره کززردار بززه رفززت غوطززه بززه یزفتزز 

 :از است عبارت صورت نیا انتخاب لیدلا 

 یمعنا  باه  زین «درگرفتن» هافرهنگ در(. برگرفتن لیذ: 1373 دهخدا،. )است «کردنآغاز» یمعن به نجایا در «برگرفتن»

 .است دهیبرگز صورت مطابق نسخ اقدم ضبط اما است؛  آمده «کردنشروع»

: 1361 ،یزیتبر) «میلئ و ممسک و لیبخ» یمعن به زفُت. است شده ساخته مصدرساز یای پسوند و اسم از زین «یزُفت»

 .است لئامت و امساک و بخل یمعن به «یزُفت» و( زفت لیذ

 ،یزیا تبر غوطاه؛  لیذ: 1341 ،ینخجوان غوطه؛ لیذ: 1319 ،یطوس یاسد) است آمده زین غوته صورت به که «غوطه»

 .است( غوطه لیذ: 1373 دهخدا،) «آب به فروشدن» یمعن به( غوطه لیذ: 1361

: 1361) یزیا تبر قاول  باه  و «ندینش زیت آب در( »کودره لیذ: 1341) ینخجوان ۀنوشت به که است کوچک یآب مرغِ ،«کودره»

 تاو  بخشا   و یکا ین( معاروف  یشکار ةپرند) بازِ یوقت از: است نینچنیا تیب یمعن نیبنابرا«. سازد آب در مکان»( کودره لیذ

 .رفت فرو آب در یمرغاب مانند( بخش  و جود چنگال در شدنشکسته میب از) یگیفروما و بخل کرد، آغاز پرواز

 

 یریگجهینت

 ةحاوز  از ییهاا   واژه دربردارنادة  اثار  نیا ا رایا ز داشاتند؛  توجاه  یسامرقند  یساوزن  وانید به میقد از سانینو  فرهنگ

 نیهما . است سخن نیا بر یلیدل او شعر از متعدد شواهد وجود. است یترک و یعرب کاربرد  کم لغات یبرخ و ماوراءالنهر

 فیا تحر را او شاعر  و فیتصاح  او وانیا د در را یمتعادد  یها  واژه ناآشنا، کاتبان تا شد سبب ها،  واژه نیا بودنناشناخته

 رایا ز کناد؛  ارائاه  آن از یا راساته یپ چاپ نتوانست اما کرد؛ منتشر را یسمرقند یسوزن وانید ینیحس  شاه نیناصرالد. کنند

 یهاا   نساخه  نیهمچنا  نداشات؛  اریاخت در اند،  شده افتی اکنون که یگرید یها  نسخه و داد قرار اساس را متأخر یا  نسخه

 یچاپ یهاغلط زین و سبب نیهم به دارند؛ حیترج متن بر هابدلنسخه گاه ،یچاپ متن در. داشت فیتصح او شدة استفاده

 حیتصاح  ضارورت  دارد، بار  در را او از یا  نشدهچاپ اشعار که یسوزن وانید از کامل نسبتاً یها  نسخه شدندایپ و متعدد
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 ۀیا برپا اسات،  شده چاپ مغلوط وان،ید متن در که یسوزن تیب دوازده پژوه ، نیا در. شودیم احساس شتریب او وانید

 .شد حیتصح و یبررس لغت، یهافرهنگ و اتیاب آن دربردارندة ۀنسخ چند

 

 مناب 

 ادیبن: تهران هفتم، جلد ،افشار محمود دکتر ةناموار ،«یسمرقند یسوزن از نشدهچاپ قصائد»(. 1372) شهرام ان،یآزاد -1

 .4127-4153 ،افشار محمود دکتر موقوفات

 .مجلس ۀمطبع: تهران اقبال، عباس اهتمام و حیتصح به ،فرس لغت(. 1319) احمد بن یعل ابومنصور ،یطوس یاسد -2

 .559-562 ،3 ةشمار ،2 سال ،کتاب یراهنما ،«ادداشتی»(. 1331) رجیا افشار، -3

 .مشهد دانشگاه: مشهد ،یفیعف میرح اهتمام به ،یریجهانگ فرهنگ(. 1359) نیالد جمال ،یرازیش انجو -4

 .سخن: تهران ،سخن بزرگ فرهنگ(. 1311) حسن ،یانور -5

 مجلاس  اساناد  مرکاز  و ماوزه  کتابخانه،: تهران فروز،یتیگ محمدیعل از حیتصح و مقدمه ،وانید(. 1317) یچاچ بدر -6

 .یاسلام یشورا

، 51 ةشامار  ،راثیا م ۀنا یآ ،«یسامرقند  یساوزن  اتیهجو یسبک یها یژگیو نیتر یاصل(. »1395احمد ) دیس پارسا، -7

191-173. 

 .ریرکبیام: تهران ن،یمع محمد از یحواش و حیتصح ،قاطع برهان(. 1361) خلف بن نیمحمدحس ،یزیتبر -1

 .یفارس ادب و زبان فرهنگستان: تهران ،یفارس زبان یشناخت شهیر فرهنگ(. 1393) محمد حسندوست، -9

 مجلاس  اسناد مرکز و موزه کتابخانه،: تهران ،5 ج ،(دنا) رانیا یهانوشتدست ةفهرستوار(. 1319) یمصطف ،یتیدرا -10

 .یاسلام یشورا

 .تهران دانشگاه: تهران ،یدیشه جعفر دیس و نیمع محمد یسرپرست به ،لغتنامه(. 1373) اکبریعل دهخدا، -11

 و آتا   احماد  حاتیتوضا  و یحواشا  و حیتصاح  و اهتماام  به ،البلاغه ترجمان(. 1312) عمر بن محمد ،یانیرادو -12

 .یفرهنگ مفاخر و آثار انجمن: تهران ،یحاکم لیاسماع و یسبحان. ها قیتوف اتیتوضح و مقدمه ۀترجم

 .یطهور ۀکتابخان: تهران اقبال، عباس اهتمام و حیتصح به ،الشعر قیدقا یف السحر قیحدا(. 1362) وطواط دیرش -13

: تهاران  آماوز،  دانا   باه یحب قاات یتعل و حیتصاح  و مقدمه ،الاقوال فیطرا و الامثال فیلطا(. 1376) --------- -14

 .مکتوب راثیم

 .توس: تهران ،او شعر و شهیاند ،یزندگ: یمروز ییکسا(. 1370) نیام محمد ،یاحیر -15

 ۀکتابخانا : تهاران  ،یرضاو  مادرس  یتق محمد دیس حیتصح ،وانید(. 1362) آدم بن مجدود ابوالمجد ،یغزنو ییسنا -16

 .ییسنا

 .نایب: جایب ،ینیحس شاه نیناصرالد حیتصح ،یسمرقند یسوزن میحک(. 1344) یسمرقند یسوزن -17

 .ریرکبیام: تهران ،ینیحس شاه نیناصرالد اهتمام به ،وانید(. 1331) ----------- -11

 .فردوس: تهران صفا، الله حیذب ۀمقدم و حیتصح با ،وانید (.1364) محمد ابوالمحامد ،یفرغان فیس -19

 ،31 سال ،مشهد یانسان علوم و اتیادب ةدانشکد ۀمجل ،«البلاغه ترجمان ةدربار»(. 1377) محمدرضا ،یکدکن یعیشف -20

 .315-396 چهارم، و سوم ةشمار
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 .ییسنا ۀکتابخان: تهران ،یاقیرسیدب محمد دیس حیتصح ،وانید(. 1363) یبلخ یعنصر -21

 .زوار: تهران ،یاقیرسیدب محمد دیس حیتصح ،وانید (.1363) جولوغ بن یعل ،یستانیس یفرخ -22

 ،«یادبا  کتاب  انتشاار  و حیتصاح  و یسا ینومقدمه نینو روش ای یسوزن میحک وانید چاپ»(. 1331) یعراق یهیفق -23

 .354-351 ،1 ةشمار ،21 ةدور ،ارمغان

 .550-559 ،3 ةشمار ،2 سال کتاب، یراهنما ،«یسمرقند یسوزن میحک وانید» ،(1331) محمدجعفر محجوب، -24

 .پانوس: تهران ،یهجر 5-4-3 یهاقرن در وانیدیب شاعران(. 1370) محمود ،یمدبرّ -25

 و یانساان  علاوم  پژوهشاگاه : تهاران  ار،یا مه محماد  قاتیتعل و حیتصح مقدمه، ،وانید(. 1390) سلمان سعد مسعود -26
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 ،«وانیا د مجادد  حیتصاح  ضارورت  و یسامرقند  یساوزن  میحکا  وانید از یاتیاب حیتصح»(. 1396) شهره معرفت، -27

 .121-134 ،2 ةشمار نهم، سال د،یجد ةدور سوم،وپنجاه سال ،یفارس ادب یشناس متن
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 نشار  و ترجماه  بنگااه : تهاران  ،یطااعت  یعبادالعل  اهتمام به ،الفرس صحاح(. 1341) هندوشاه بن محمد ،ینخجوان -29

 .کتاب
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  .ارمغان


